“"Hotel Aguadulce”

Bajo la hiabil v discreta direccion de su propietu-
ria dofia Juana Aizprucia, este establecimiento ha
veutdo o lenar, como atros de su indole en distin-
tos pueblos del Interior, una verdadera necesidad,
v es un muy ftil estableci-

In the capable hands of Miss Juana Aizprucia,
establishment has become the leading hostelry of
Agunadulee, in the Province of Cocle,

It 1s sitnated in the Plaza del Triunfo and has

been under the same manage-

miento para extrangeros gue
van por aquellas tierras. Hsta
situado en en la Plaza del
Triunfo v tiene no menos de
stete afios de establecido.

Si bien es elerto que en otro
lugar no serin un magnifico
hotel, es lo cierto que relativa-
mente ofrece en Agnadulee to-
das las comodidades posibles,
pues tiene alojamiento para
treinta pasajeros, a los cuales se les suministra
una buena comida por precios relativamente md-
dicos.

Tiene también adicionalmente este hotel una bue-
na caballeriza con acomodo para veinte caballos.

La sefiora Aizprucia es nativa de Santiago de la
Provincia de Veraguas, siendo persona de talento a
cuya circunstancia debe la prosperidad su negocio.

ment for the pasl seven years.

Aceomodation 1s provided
for pasturing 20 horses in a
large field adjoining, and the
honse 15 well equipped to take
care of thirty guests at one
tine:

The large dining room is
cool and wiry and good meuls
are served.

Boarders can be accomadated at reduced rates.

Miss Aizprucia is a native of Santiago, in the
Provinee of Veraguas and is well known for her
qualities as an excellent business woman and honse-
wife, which combined have assisted to place the
Hotel Aguadulee in the front rank of provineial
hotels in the Republic.

Dofia Antonia vda. de Sierra

La sefiora vda. de Sierra, cuya firma comercial
es WA redn Seerran, nacid en Aguadulee, lugar de
su residencia, y tiene 40 afios de establecida. Su
cariicter emprendedor la han hecho duenia de tres
casas v de una hacienda, «La Unidnd, provista de
potreras con pasto natural v artificial, v de 100 -
bezas de ganado. En su almaeén, situado frente al
parque prineipal, se encuentra toda clase de abarro-
tes, vinoteria, ferreteria, loza, aceites, conservas, etc,

La sefiora vda. de Sierra enviudd hace 34 afios,
v a pesar de haber quedado al frente de los negocios
v de la familia, pado darle es-

Mrs. Sierra, whose establishment is known as
w.Alfrede Stervap, has been a widow for 34 vears and
supports hersell and family of seven by attending
to a4 store 1 the town of Apguadulee, Provinee of
Cocle, which was also her birthplace.

She 1s a thoroughly capable and active business
woman and manages her establishment with mark-
ed energy and efficiency.

A good line of goods is always in stock, special
attention being paid to dry goods and cotton stuffs.
In Aguadulee, Mrs. Sierra is

merada edueaciim a 7 hijog:
tres mujeres v enatro varopls.

En Agnadulee es sefnlada
la seffora vdi. de Sierra como
un modelo de honradez, buena
madre, de virtud, v al mismo
tiempo sefiora de empresa, de
movimiento v de negocio.

Su firma es de gran credito
en los circulos comerciales.

J6

highly esteemed not only on
account of her business qua-
litis hut accont of
the manner in which she has

also on

brought up a large family of
seven, educating them well
and training them up to follow

i the footsteps of her active
aid usefnl life
Eibatwe Asnid



Don José Maria Toral

Don José Marfa Toral nacid cindad de Business man of Agnadulece. He was born in the
L}I‘li]‘.'ll'lf"r. Colombia, de ].Iillh'nl':-'- también colombianos, town of { ].111:(]“ Colombia, in the year 18585, but was
en 1885, pero recibit su educacion en la Repiiblica eduncated in the ':_]mhlu. nf Panama. Mr. Toral is

de Panami. Es hijo de don Demetrio Toral

tualmente Juez Municipal
de Panama, v de dona Mer-
eedes Kratchwill de Toral
Desde hace mucho tiem-
ha estd establecido en ]
cindad de Aguadulce, des-
l-J[IL-‘."\- de ]l:l!'II'T' -'.illl alto em-
pleado en la Corte Suprem
de Justicia, en el Panamn
Banking OV 3 en la Com-
paiia Pacific Steam Nawi
gation €Y. Es casado con o
sefiora Catalina Malek v es-
l':] r]l.'lil-k.'il'ilil hace II.I:_"HHrI.‘-
afios al coniercio en aque-

R. qac- the son of Demetrio Toral R. the present municipal
judege of Panama, and his
wife dofia Mercedes Krat-
cliwill de Toral,

He hias been I::1|',5:I;._‘1‘I'] in
business in Aguadulee for
sometime after having been
i brusted l"ﬁ'l'[l]'l_'l."-.'l.' im the
:'\-HEH'L'”'H' L‘H-l]'l'l. ]l'l_i' ]'.'I,'II','I-
ma Banking Corporation,
and the Pacific Steam Na-
vigation C? He married
Miss Catalina Malek and
has established s home in
Arnadulee for some years

Mr. Jose Maria Toral is

Hacindad, Ademis del co- the propietor of a number
mercio del cual es propietario, el sefior | Maria of shares in different companies in Panama, such
Toral es aecionista de varias Compaiiias como la In- s the Internactonal de Seguros, the Compania de
ternacional de Seguros, Compania de Préstamos y Prestaumos v Construcelones and the International
estd suserito en la International Life . ance O Lafe Assuranece Co.
i % rrstimiago como persona seria y Fle 1s regarted @s 4 Prosperous and progressive
¥ su nria esta respaldada por buen erédito. business man. s

[11.

a

wits born in the eity of Agoadulee, Province
ly seven years ago. His parents Jose Maria
iria Antonia Jaen were anxions that he shonld
cellent education and to this end they sent
cte s stodies in the city of Panama after
first giving him a preliminary
cotirse of study 10 the schools
of his hirthplace.

Mr. Sierra is the awner of o
number of valuable propertics
amongst them being *El Ro-
hlitows of 73 hectareas, s La Islaw
of 2 hectarens, «San Agustins
of 80 hectareas, «La Praderai
of 45 hectareas, and oSan An-
tonion of 28 hectareas. All of
these are cultivated with pas-
ture land and are capable of
accomodating 200 head of
cattle,

Some vervals dre also
raised.

Mr. Sierra is married and
-, Alfredo Antonio, Tulio Enrique, and Jose

esteemed s a hard working and industrions
e community in which he lives and enjoys
lit among the commercial establishments of

Don José Maria Sie

Fl sefior Sierra nacid en la cindad de Aguadalee, Provin. Mr. Sier

mda Coclé, v tiene 37 afios de edad.  Sus padres, José of Coele; tl
Maria Sierra v Maria Antonia Jaén, se precciparon por su Sierra and
‘educacidn, siendo asi fque cuando la hubo preliminado en FECetve an

su ciudad natal, Te enviaron a que la completara en los Tim to con

.phmele:s de ensefianza de Pa-

Eﬂc prnpletarm el =¢flor Sicrra
de varias fincas valiosas, entie
las que se cuentan « 51 Roblitos,
con 73 hectireas, wla Islaw, con
2 heeldreas, «San Agustine, con
80 hectireas, o La Praderanr, con
435 hiectireas v oSan Antonian,
con 25 hectireas, En todas
estis  forecientes v valiosas
propiedades hay lugar pora ce-
bar en térming medio 200 re-
ses, pues estin  cubiertas de
pasto artificial v nutoral,

Tumbién en ellas se cose-
chan granos.

Tomd estado matrimonial el
sefior Sierra en €] afio de 1907,
en Aguadulee, con la sefiorn Mdérida Suere de Sierri, le- has thiree s
niendo de ese matrimonio tres varones:  Alfredo Antonio, Maria.
Tulio Enrigue, v José Marin,

Para aunar sus fuerzas trabajadoras busea el sefior Sierra He is mn
otro agricnltor de decidido amor a la ganaderia v a la tie- member of
rra para hacer mils florecientes las mencionadas propieda- first class o
des.  Su direccion es:  Aguadunlee, Calle de Herrera. the provine
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Don Buenaventura de Bello

El sefor de Bello naeid en Salernio, [ulia, v tieng T edad
de 60 anos. B doeno de un foerte almacén provisor situa-
do frente al parque principal de Agusdulee, provincia de
Coclé, en donde reside hace mas de 37 afios.  En 1850 to
mé estado matrimonial cen Romualda O, de Bello, v de ese
matrimonio tiene 8 hijos, treés mujeres, v cineo hombres,
Fs, mdemas hacendado, v ello le ha procurade una conantio-
sa ¥ respetable fortuna. Ha sido Agente de negocio en el
Monopolio de sal, v posee ademis de st ocasa v osnalmaedn,
500 hectareas de terrend, 100 caballos, v 300 cabezis de gi-
nado. Su almacén tiene péneros, medicipas, abarrotes mer-
caderias secas, ferreteria, vinos ete, 1] =efior de Bello estd
relacionado v estimado generalmente, v estd considerado
como uno de los comerciantes mds honorabies de toda la pro-
vincia. Goza de ilimitado crédite comercial tanto en la pro-
vincia como en la eapital.

Don José F. Bonilla R. _ §

Mr. de Hello, who owns o prosperons general store in
fromt of the prineipal park in Agoadulee, provinees of Cocle,
is a uitive of Salermo, Italy, where was born 37 vears
peo, He has; however, been estublished in Pauama for the
pitst thirty—eight vears and was married in Aguadulee in
the vear 1880, He has 3 davghters and 5 sons, amd has been
ahle by his industrious efforts to obtain for himself a respec-
table tortune,  Mr. de Bello is the owner, in addition to his
stare, of 500 hectarens of land on which he has abont 1040
Liorses aud 300 hewd of cattle.  His store enrries o wide and
varied line of merchandise rauging from food—stuffs, wines
sied liggnors and native produce to ironware, glassware ete
adapted for the needs of the inhabitants of the surrounding
country.

Mr. e Bello is well esteemed in his comminnity and is
regarded o= n fair-minded and honerable merchant.

|1L‘

Mr. José F. Bonilla R.

El sefior Bontlla nacio én ln Chorre-
ra, v tiene 37 afion de edad, Hn 188%
s eslnblecih en Aguadulee, Provincia
de Coclé, v en lnactualidad es propie
tario de 3 cusas, 2 solares v 3 hectd-
reas de terreno para el coltive
ciifia, eoens verhn He milertins olues
o de una Saling que e do de rendi-
oiento 1500 quintales de sal al mes

El sefior Bonilla es casado con Tae
Castitlo de Bonilla ¥ tene 3 hijus
Es Apente de la Compnfifa Nociomal
de Vapores v ha desempefiado los
puestos de Admintstrodor de Correos
v Agente del slMario de Panams.

lis

Don Arcadio

El sefior Barrin macid en Apundnles, Provinca de Co
elé, v en ean nisma cindad ejercid ¢ cargo de Adminis
trador del Muells. Al mismo Hempoe e apricnltor v
cotercianie en ganndos.

Tiene uns Anca lamads «Las Deliciass, de 28 hectd-
reas de lerreno, con pasto artificial « animales de la-
branm, v ilos casas.

Contiajo matrimonio con lasefion Hsperan Raoliles
de Barrin v apenas cuentn con 26 afios de edod

Ha desplegado todas: sus actividmdes pura darss u co-
nocer comio hombre de honrader intachable » reconocido
amor al tratajo, v io ba consegnido,  Hs muy apreciado
por sus amistades v querido de cuantos hacen relagiones
cott .

3%

Mr. Bonilln s the National Navi-
grtlon Compmny s agent In Aguadni-
ee oand alsa 1}in: |l1.1..1I|.'r aff sogne SRl
beils whieh bring him in o considern
hle revenue, He las been diviog iu
Aguadudee sipee the year 1888 and
prsstesees three howses and olher pro
perty inchudine  eultbated  land in
that district.

Mr. Bonilla has been
Apadulee, He iz marmied wnd lis
three childrey, From his salt beds
s workmen extract 1,500 guintals of
anlt monthly, thos (orming b consi-
derzible fdustry for the city. He is
well Hiced and i considered of excel-
lent eredht, comercially wml socially.

Posttnaster i1

V.

Mr. Barria s dock superintendent at Apoadulee, his
Tirthpluee,
ik

which has a meastrement of 28 hectareas and flso pos-

He ds-aleo an agricniturist and cattle dealer.

Barria ooctis o plantation lenown as Las  Delicias

seages Lwo Hotses 1 Agtaiddulee

Ar. Barriss 5 puirried to Mrs. Esperanza Robles de
Barrin s i= st voung man oniy 26 summiers hayving
passerl over his hend at the time this = weitten

He is active amd ambitious goed s won an exeellent
reputation for bimself as on Donest aml warthy voung
s, dedicated o his work, who lins gained the esteem
of all who know him.

El Libro Aznl



Don Blas Licasle

El sefior Licasle nacid en Maratea, Italin, el
13 de Diciembre e 18583, v sus padres son Fran-
cisco. Licasle v Viecenta Brando de Iicasle.
Despugs de haber recibido su edneacion en su
citdad natal, vino n Pansmd v s¢ ¢stubileeid en
Arnadulee (Coclé) desde hace dier afos. AN
toimd, estado matrimonial con Sofia de Licasle,
¥ tiene un hije vardn: Blas Amardeo,

Bl sefior Licasle tiene en  Agundualee un ol
mactn provisto de leores, abarrotes v produoc
tos dél pads en general. So firma tiene suficiente
crédito on los eirenlos comercinles v gozn e
repittaciin como hombre de hogar v de sodiedad.

Don

Don Antonio Martinis Nacid en Burdeos, Fran-
E‘E:EI., F ]]ﬂ F'Jﬂ{]ﬁ '|l1’lr :Il:l.llf'-l s11 ||.,"-'||:!|.'|_'|I'._'|:|. ©11 .‘\f_:'.hl
dulee de la Provincia de Coclé, teniendo <o oficing
el 1a Carrera Bolivar de aquelln localidad. La jns-
titucidn de Rockefeller que tan pindesamente sirve
i la homanidad doliente de los paises tropicales
con tan saludables resultados en =us gestiones en
pro de la salud de los menesterosos, cuente con la
eficaz colaboracion del sefior Muartinis quien es em
pleado de la misma, s un habil ¥ muy experto
Itypewriter?, profesion que ha desémpefado en Tri-
nidad. Desea fincarse de modo definitivo en Agoa-
dulce v al efecto desea comprar una finea euyo pre-
cio no sea mavor de cinco mil pesos plata,

Don Joaquin Méndez

El sefior Mimdes nncio im Avasdulee, Pro
sincin e Codli. ¥ Hene 03 niios de e, FHl
e Boero de 188 topd  estalo mud e
o] ey Micweln Pervirn de Middez, v
Esle il donio Pene 11 Hibjos, 2 waioins 5
(TR TR Py e T Fatre calis se cocniin ol
enli o estedo Dr, Don Octinvio M les
Perefrne e reconocidt nombire bielectunl
et binln ln Bepidblica & i srfiont
rE Mo Mosbin € |
I Norrsnl de Schori

En =i enblind duitn] el senor MEndes goks
e plto presticio como omlee de intaei-
Be honmder e soefedaal, D ozl
woti 1 hietliciio de sus colernlnes, ynrfos
paestes pihlices, entre 08 coales los de e
siapero A arleiped Admint=temdor de Corriis
Airmialie M=l Abcillde. o lis Hy el e
g Mémder estd deddeado o los apemcinnies
eanerchiiies: o alimpeenisty de siles. Tam
Taidiny s aledien o ke sirEs aEricalias; sien
do propiotario de ]
CEE DOl pATers v

Ao e ey
il granncdo

Lap-sefioritn Sorma eo il oen Sen Car

ks, Prowitetis de Coold, v recildd su edoca
cidm en s chlnd patal, posaodo Juego o
Panami donde se dedied nl estodio e Tn
Telegrafia, obteriendn sy I_‘llrfl"h|#ll1lill.'!'|[t'
diploma en Ia Esmela de Telegrafia Nacio
il dle Ponamdi.  Ea Nathd désempefio do-
ritte tn afio el puesto de Jede de Oficing
Telegrifica, ¥ actitalmente os Directora de
I Ofcing  Principal e Teldgrafos e In
Provinein de Coeld, con redidencia en Agun
dulee. Fo estn ciudard se dedicn tambidn 1o

Seforitn Samuiegs o dar elases de Tele-
grafia o un gropo de alumnas, v tlene ensa
puesto una avodanta,

The Fiwe Hok

Mr. Blas Licasle

Store-keeper aml dealer in general merchan-
dise of Agnadulee, province of Coelé: Mr.
Licasle is -an Italian, and was born in the year
1883, His establishment is a well-provided
one and contains a good line of wines, liguors
as wiell as food stoffs.  He has been established
i Aguadulee for tén vears and was married n
fhat tow,

WMr. Lieasle hias one <o by his wife, Mrs
Sofin de Licasle, whose name 15 Blas Amadeo.
He s interested in agricultural conditions in
the land of his adeption and enjoys considera-
ble eredit as i progressive business man.

Antonio Martinis A

Born in Boideaux, Fravce, twenty yvears ago, and
receiving  his edueation in that country, Mr. Mar-
finis is an expert lingomst 10 BEogligsh, French and
Spanish and af present oceupies an importand pos-
itionn with the Rockefeller institution which s
doing sanitary research work in the interior pro-
vinces of the Republic. He is extremely skilful in
the operation of A typewritér and has been emplo-
vied in offices in Trinidad before coming to Panama

Mr. Martinis wishes to settle in the Aguadnlce
disteict, and has o capital of five thousand pesos
which he is willing to invest in an agricultaral
property,

Mr. Joaquin Méndez

Mr. MEndes bs g native of Awsalules, Pro
wince of Cocle where he Arat saw the Tight
shxby five soiis agn o the 2ol af Jemary
He married Mo Miciels Perelo de Min-
dexin the year 1885 nnd has elsven children
ten sons il one daoghiter, Cme of the
lorestimst Eeures in Pansmaninn liemtare
Ictar Cictmvio Minder Pecsien 18 his son
il e dlnechier Miss Sam Marin MEndes
1" i o wreduate of the Normal School fim
Gerie v P, City

A Miarcles has seeiigdm] damiy Jinjeartadt
jmhlic afices guch s Posi Mpster. Flseal
Agent. Maror cte, of his native town, bt
ml Fhe present tne be i enticels deeobmn] o
commeree. and ngriculbure, | He owns ben
tmes o & gandolee and niso posecsses o
b af fusbares wiil both artifein! amd
patuml  grneine He exports aboal 1040
el of Ll evers venr

e 18 held in bilgh segard o Asoadolee
wnid Ehronghonl the provimee ws o anrighi
el sbrod g hiforwinr] bosiness moon

Aiss Samaniego was born an San Corlos,

Provinee of Cocle aml reeetved her elhucas-

A1y

tion in her native pluce afterwords going
Liv Paurisitiie 1o -1ur|_L 1--||'g.51|1!_|.1i_\| |J'|=t_'1.i11!tlp' n
iliplamn in the Natioual School of Tele-

wraphy in Pauumms,

For one vear Miss Sonaniego was chied
al Telegraphy in the office at Nota amd is
nt present the directress of the principal
telegraph office of e provinee of Cocle
where =he falin gives clossez in her prof-

ERsici.



Dona Julia R. Sanchez

Profesora en el delicado rame de la Ostetricia, gradua-
da en In Esouela de Obstetricia del Hospital Santo Tonis,
en ln cludad de Panamd, por el eminente mddice v Pro-
fezor de dicha Escoela el Dir. Cliro L, Urrioln, v Jel Sope-
rintendente de o Tnstitueidn B, W, Codwell v opor el Sr
I €. Aroseniena, en rectploco del Sr. Secretario de Fo
et

Esta =sefioritn vive en Pueblo Nuevo en el Distrito o Mrs

Agundulee, donde sus servicios son utilisados v oellal es wlitre

I"It!'lllll"rulllil COThay 1Il|'r"1lll|;| I'|I|r'|;I|".,l\."|'||l' en I'r TILITR S

DDH Ladis[an :n.fn:.u-. m

TV SRt
arlicwsl,
iatitution and J. C. Arosemena the Secretary of Fomento
il the time of the exmminntion

vedpdulee where her services are in fe

Chargedd with the important duties ol o midwife, Nra,
Sancher, comes to the work of wshering the newly-born
into this worled, with the Bnest diplomas,

e i 0 praduate of the schonl of obstetrics of the San-

5 hospital of Pansma Cily, and  possesses g diplo-
1ed] by Doctor Ciro Urrioln, the professor of the
r. B, W. Calilwell, the superimtendent of the

Sanches Hves in Pueblo Naevo, in the provinee of
el reguest anid

gl iz estesmed Az one of the most =#kilful i her

profession

FIE 15 WHLCTITIREET Uy ITHOE, T JOsSesse
anid sommie lnmild i his native place, He |
heetarens nnder enltyation aod s the o
lead of cattle, His present position = 0 o
sne swith the aedical commision whicl |
uniler the auspiess of the Rockefetler fou
trace tal and put am end to the hookwor

very prevalent b the tnterior provindes of |

Don Alfredo Patifio

I nw
I ELEE LT LSRR S R R SRR e S R T I SA T
twents e wo solo dedivn sn Bempe al oficio sine gue es
T+ o |;| entnsiastn agricnltor goe Lo foromilo s e usfia e
povisihle ie M hectureas dedicadn o les calgvos v oo o formia-
working clon e vnn pequein eria de gannda.  So actund friisi-
[l by ciom e cmiplende de la Tnstitacidn de Rockeleller lines
chich i= (e se le congepties como nn pventsjado microsengista.,
CUITREL .
Gobernador de 1o Provioneis
S de Coclé, agricultor experta,
reniost con larga prdctica en esa cluse
058 B de labores, hombre de accion,
R L active ¥ laboriose es don Al-
1 point fredo Patifio una personalidad
it F—t1e- men interesante de aguella lo-
during calidad, a cuya iniciativa se
e deben muchos de los progresos
refiting materiales que durante el tiem-
in his po que ha ejercido 1o Gobernn-
ciom, ha obtenido el pueblo de
Coclé, muy en especinl en Io
ntation quie se refiere el incremento de
‘ohsists la ngricultura,
ted for
al pas- _La finca del Gobernador Pa-
e tifio lamada Bl Siglo XX con-
amt of siste en un terreno de ochenta
ntating heetireas de extensidn cubierto
- lurge en su easi totalidad de pastos
lanted artificinles para la ceba de ga-
antoins nados,  Los animales qoe en-
has 2 gorda don Alfredo en su finca
capvant son de los mejores del logar,
lowing por lo cual gozan de muy me-
on: Al recida fama y despiertan la co-
i of dicia de los compradores.
rovinee Ha desempefiado la persona a que estas lineas se refie-
1914 to ren, puestos de importancia en la Administracion Piablica:
nicipal como Alealde de Antén. Inspector de Obras Pablicas de
Coclé, Diputade v Municipe.
e i Tiene una confortable casa en Anton.
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Ciovernar of the 1P
Coelé and one of its
agriculturists, Mt, Pa
extremely  active o
triots executive. He
with pride to many
ciletd reforms initinte
his administration ane
done much towards |
agricultural  eonditio
suction of the country

Governor Pating's
Bl Siglo XX» whiel
of 800 hectareas, cnlt
the most part in artil
ture, is well known a
ing an extrn  fine
cattle. Chy the same g
the owner lhas also
quantity of stgne ca
ns well as cereals,
ete. Governor Path
long record as a publi
haviug occupied the
positions with distine
calde of Anton, Ins
Public warks for the
of Cocle and deputy to the national assembly from
1915, He was also principal member of the
council af Anton,

He lives in a comfortable and commodions res
the town of Anton.

Kt Libre



Don Aurelio Guardia

iEl Porveniri es el nombre de la hermosia pro-
ptedad de don Aurelio Guardia, en la Provincia de
Coclé, a una distancia de dos y media millas de la

iEl Porvenir® 1s the name of a beautiful proper-
ty which belongs to Mr. Auarelio Guardia and

which is located within about two and a half miles

poblacidm de Antim.

e apua tiene suficiente,
pues ¢l rio de Antdn, la atraviesa a toda la pro-
piedad.

El rancho se dediea a la erin de ganado de muy

buena clase, siendo de hase nativo, pero crnzido
con el de raza extranjera hasta

It is well watered
by the river Anton, which flows throngh it and
provides for the needs of the cattle which Mr.
Guardia raises there.

These cattle are today some of the finest in the
Republic, having native stock
as a base which has been ecrossed

of Ancon, Provinee of Cocle.

obtener un excelente tipy, N0 e EEseese—————

solamente acostumbrado a  las
condiciones climaticales de esta |
region, pero también poseven-
do las buenas cualidades del ga-
nado extranjero,
es de 210
hectireas de

La propiedad

extension,
parte de la
cual se usa
para  siem-
bras de za-
cate de [a-
i, para el
abasteci-
miento del ganado. Tan bién
manejado es, que no solamente
sirve « Kl Porvenirs de buen
ejemplo a las personas interesa-
dos en este ramo, sino también
hace ver lo que se puede lograr”
en Panamia en esta industria al trabmarla sis-
tematicamente comao lo ha hecho el sefior Guar-
dia, desde hace varios afos,

The Bine ook
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repeatedly by selected foreign
strains with the resnlt that an
excellent breed has been produc-
ed suited to local climatie con-
ditions and  yet possessing the
; excellent
gqualities of
the foreign
strain.

«El Por-
venirs pro-
perty hasan
extension of
210 heecta-
reas and
part of the ranch is given over
to the cultivation of Para grass
for the maintenence of the stock.
It is quite a show place and is
frequently pointed out to foreig-
ners as an example of what can
be done in eattle ranching in the Republie, pro-
vided the work is taken up as systematically and
thoroughly as has been done by Mr, Guardia



Don Fabio

Agricultor de ideas avanzadas, ¢ Sr. Fabio Arosemenn
s uno de los hombres que de manera s eficnz g pros
pendide el desarrollo de ln agricultura en el pais,

Nacid el 4 de Febrero de 15870 en Penonomé,
foeron don José C. Arosemenn y
e Arosemen.

Sus padres
dofin Josefa Maria Lopez

Terming sus estudios en Ountemala, donde en 15896 con-
trajo mitrimonio con dofia Clars Lars de Arosemens con
fiten b tenidi fres hijos.,

A pesar de haberse dedicado sicmpre o las lubores agri-
colas, gue son las que verdaderamente ennolilecen, en nua
oeasion fue Hamado o desempedior eargo piablico de impor
taneia, v fue Governador de 1o Provineia de Coelé,

El'Sr. Arosemena tiene dos finens denominadas o Ta Union
Bolivars v fLa Primaveras v varios potreros de menor im-

portaneia: la primiera consti de tres mil guinientas heotdréns
v tiene enoella grandes plantaciones de cacan, caucho, ealé
v plitomo v también extensos polreros para o eriny cebo
de ganado vacuno.

Iistn hacienda es summmente fértil, cuenta con agua
abundante v de magunifica calidad v con un clima delicioso;
en la actimlidiad tiene medio millin de
caucho v unos seiscientos mil de café v ahorn se
desarrollar alli misme una valiosi plantacion de
CHACHD.

Tambidn se cultivan en la wisma hacienda muoy
cereales,

Esti montoda o 1o miodernn: cuenla com muguinaria para
despulpar café v parn desgravar matz, v con excelenta oo
fieria para ¢l riego de toda ta finc,

Sus eultivos los atiende con esmern v hn introddueido en
ellos muchas reformas completamente nuevas en el imterior
del pafs.

Bl sefior Arosemena o mis del edpaiiol halila v lee el in-
glés v también ¢l francés

setnbhradns palos de
dedica a

[rithom de

variados

2

Arosemena

A agricolturist of advaneed ideas is Mr. Fabio Arose-
ven, and one of e most efficient men whose matural
forte has been the development of the agrienltumnl resonr-
ces of the country.

He was born February 4th, 1870, en Penonome, his pa-
rents being Jose C. Arosemenn and Mrs. Josefn Maria Lo-
pes de A, terminated  his education v Guatemala
where, in 1596, he married Miss Clamm Lara, by whom e
his had three children,

Ty dpite of always having devoted himself Lo agricnlture,
whiteh is 11 itself a noble calling, he was upon one occasion
cilled to serve the public in an important position, being
appainted Gobernor of the Provinee of Cocle.

He is the owner aof two plantations called oLa Union
Bolivare and o La Primavern® und also n number of pasti-

ani

res of less importonce; the frst consisting of three thonsand
hectareas and on which o large antount of acrenge is devao-
tedl o encaw, rubber, coffee amd bananas, in addition to the
extensive meadows used for the breeding and fattening of
oattle,

This property is exceedingly fertile, and is supplied
with moagnificent water which 1= in abundance; the climate
is excellent.

Al the presenat writing he has planted fAve hondred thou-
sandl rubber trees and some <% hondred thoosand coffee
plants, and 15 now begioning to plant eacoo,

Viarios kinds of cereals are also prown with  stccess.
This plantation s well kept up, having machinery for the
preparation of coffee and  the shelling of corn, and  water
for irrigation 1s distribnted to all the land by medns of dit-
ches and piges.  His crops receive the best of attention, and
many reforms, new o the interier of this Republic, have
been introdieed .

Mr., Arvosemena speaks English and French in addition to
the Spanish lanpunpe,

El Libre Aznd



Don Federico Zufiga F.

El sefior Zifiiga es el Director de la Hscuela en
Penonomé, provincia de Coclé. Es originario de
Trujillo, Honduras, en donde nacié el 26 de No-
viembre de 1876, pero ha vivido en Panami desde
hace varios afios.

Recibié su educacidon en Honduras v San Salva-
dor, graduando del Instituto v la Universidad de la
ultima, después de presentar su tesis sohre «Jisto-
ria Antiguas, Es Bachiller de Ciencias v Letras, y
después de obtener este diploma, decidi estudiar
jurisprudencia, terminando sus estudios dentro de
cineo afios en la Universidad de San Salvador, Ha
sido Inspector de Instruccion Piblica v Estadistica

por el distrito, v ahora, ademds de ser Director de
Escuelas, tiene a su cargo varios importantes pues-
tos administrativos con el gobierno local.

Fl sefior Zafiiga contrajo matrimonio con dofia
Olivia Guardia de Zhfiga el 3 de Mayo de 1912, v
tiene tres hijos; Federico Antonio, Delio Julio v
Zaida Olivia.

Gracias a sus propios esfnerzos, la instruecion
piblica en ese distrito ha mejorado de una manera
marcada, v no solamente las escuelas, sino los maes-
tros también se han perfeccionados Ha trabajado
el sefior Zidiga mfatigablemente en este importan-
te ramo de una manera desinteresado al gran bene-
ficio de la nacidn y de la juventud de este distrito,
Es muy estimado por su educacion v el buen éxito
que ha tenido como maestro,
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Mr. Zufiiga is the schoolmaster of Penonome in
the province of Cocle. He is a native of Trujillo,
Honduras where he was born on November 26th,
1876, but has been a resident of this conutry for a
number of years past.

He received his education in Honduras and San
Salvador graduating from the Institute and Univer-
sity of the latter country with a thesis on Ancient
History. He is a Bachelor of Science and Letters,
After obtaining this degree, Mr. Zufiiga decided to
take up the study of law and for five years devoted
his time to attaining perfection in jurisprudence.
This work was earried out at the University of San
Salvador. He has been Inspector of Public Instrue-

tion and Statistics for the district and is at present,
in addition to his post as School Director, in charge
of other important positions in the administrative
branch of the local government.

Mr. Zufiiga married Mrs. Olivia Guardia de Zu-
filga on May 3rd, 1912, and has three children,
Federico Antomio, Delio Julio and Zaida Olivia.

Thanks to his efforts in the district the standard
of public instruction has improved to a marked
extent and the schools and staffs of teachers employed
in them have been brought up to a high pitch of per-
fection. Mr. Zufiiga has labored unceasingly 11 his
important work, and has performed his duty in a
thoroughly nnselfish manner to the great henefit of
the nation and the children who have fallen under
his care. He is widely esteemed as a scholar and
clever teacher and his influence is decidedly an
excellent one for the country.



Don Elizardo Carranza es Subteniente di
ln Policfa Nacional residente actualmente
en Apgnadnlee,  Debido @ sus huenos ma-
nejosen el desempeno de sueargo ha pep-
manecido en ¢ desde el ano de 1912, ha-
bigéndose captado en ese tiempo el aprecio
v la estima de los habitantes del lngar.

Antes de ocupar el puesto que en la ac-
tualidad desempefia va habia servido en la
Policia Nacional de la Cindad de Panama,
Ha sido militar gue ha ohtenido sus galo-

nes en las guerras intestinas de Colombia,

es decir euando Panamd pertenecin a esta
Naeion.
Fue subalterne del inolvidable militar

Victoriano Lorenzo, como Subteniente de la
segunda compaiiia  del  batallon Awvelino
Rosas en la revolucion de 1902,

Fue ayudante de ingeniero dorante los
trabajos de trasado del canal, mds tarde
Agente de Policia de Natd en los afios de
1908 a 1911 ¥
posicion que hoy ocupm.
tanto ¢l inglés como su propia lengua.

finalmente promoyido a la

Iis persona merecedora de toda estimacion por sus pren-

das personales.

B! sefior Conte tiene establecida sn

Habla con hastante perfeceion

Don Elizardo Carranza

priges  which

officer,

Heéctor B. Conte

This gentlemun is a Sub-lientenant of
the Notionol Police, o post which he has
filleel with distinelion sinve the year 1912,
He

perfarms his dities in o manner which has

15 statfoned in Apuadulee where he

mude im exceedingly popular.

Sul—lientenant Cartansd has seen actoul
the feld the
tatks of Pavama’s police, as he fonght

service In hefore  joining

Lorenzo, g% 4 sub—
af

Aveling Rosas battalion, w the revolution

with don Victoriano

lietntenant of the second commim the

af 1902,

Followinge the establishment of the re-

public, he entered the employ of the
Isthuiioy Canal Commission as o chiain-
i, wnd  later became police agent in

Nata, his hirthplace, from 1908 to 14911,

He wis promoted in the following vear

to his present responsible position.

He = proficient in hoth the Spanish and Eoglish lan-

makes him an  exeeptionally efficient

Mr. Conte has -his office for the prac

oficina de negocins judicinles en Penono-
mé de In Provinein de Coclé, donde
atende g lis ocupactones proplas de su
profesidn, cuve priction ejercita desde el
o de IO, A =y oficing se pueds ocu-
rriv parn hacer titulos: de tierrias baldios,
abirir v tromitac mwortooriss, interdiclos,
julcios ordinarios, ejecutivos, contencio-
so—admintstrativos; en fin, para ejercer
ante los tribuisales commiies o adolings
trativos toda clase de gestiones judicia
few, atiende consuitos que se le g por
eecrito o verbnles, Por s lorga prictic
tiene g moclon bastante exacta de In
legislaciin nacionnl, ragdn por la cusl
wora de bastante prestigio en <) Distrite
Su ppartado es ¢l No, 33, Penonomd

Hsun laboricso v activo sgricultor
v empresario de Penonomé donde s
ilaefio de quince hectdreas de terrenos
e pastos, al igoal que de ans cmpress
ile coches que cuento con tresvehionlos
tle este clase para fdguoiler en el mismo
puehlo de Penoyomé. Para ] servicio
de tales cochies cuentn con doce cabu-
et dle tire,  Tiene el conteato era el
servicio fe correcs entre Puetto Posa-
ila v Penonomé, en domle posde seis
casas, Mr. Henne nacid en Hambir-
go en 1871 v easdh en Pabhaowl en 193
con dofia Filomena Oberto con quien
tiene nmna nifin.

Vive en fn calle de TLos Fornsteros
en Penonomié v es muy estimado por
los mnembros de o comunidad de lo
gue forma parte.

Don Hugo Henne

tide of law in the fown of Penonome
frovinee of Cocle, where he hns: been
eetnbilizhed sinee May 2od, 199, He un-
tnkes civil cases lwfore the Cocle olr-
cnit eonrt, matters relating o obtaining
titles to property amd pubile-lopds, drow-
ing wp of fegal documents and also
wives writtenn apinions of points” in low
el enuity.

Mr. Conte has besu very succeessinl in
eoitecting bad accounts, without having
recertirss to the priocess of law aml has
an excellent o1l rodand legnal  letw e

wihvich 15 moch in demanid in lus dis-
trict
His Poul office address 18 Box 33, Pe-
nome, Provinees of Cocle
fpricultnrist  of Petobone:  where
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e prrssesses fifteen hectarens of (as-
ture lamil, M Henne nlso owns
U lve Borses ani] thres concties which
he vetibs dor Bire 49 the town He 15
the contractor for carryvine the Paun
piernda madls feom  Paerto Posada. to
Penopome and owns six hoases in
the latter.

Mr. Henne wuas born in Fiamnirg
e 8T Land wits miprried 11 Panarm ih
1913t Miss: Filomenn Oherto, Ty
whieaan Te has e danghter,

He redales im0 hiie ompemy Donse on Calle

i Jos Foresteros in Penonome poml
P mrtrelt esteemed by the wmembers of
thie community of which he s a

TR A
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Don Elizondo Cornejo

El sefior Cornejo, nacid en Poeri, Prowvineia de
Coclé, €] 7 de Marzo de 1882, Sus padres, Juan
Bautista Cornejo v Eulalia Castroverde de Cornejo,
I‘.ur1.~r]-_'11[];':|'|]|]n_-'.l; de su 1;:4=.]]|.".l|.'1ll'|1|. le envinron 2 ||I.‘-
colegios de la eapital para que recibiera dsta de
una manera esmerada, Bl 24 de Fibrero de 1906,
tomd estado de matrimonio con Matilde Herrera de
L'nr'TlL'jH. teniendo a la fecha tres ninas ¥ Lres viaro-
nes. En Poeri, es propietario de un almacén,
establecido en 1913, en el cual se encuentran mer-
AATHZAS,

caderias seeas ecomo mantas, algodones,

:|]::L1'1‘lr1uh, ferreterins medicinas ¥ ]11'|HE114_'1_=15 ile]

pais. También es propietario de la casa en que fie-

" t.__ e
bt \.

lstablished in business in Pocerd, since the year
1913, Mr. Cornejo is the proprietor of a well pa-
tronised and modern store which caters to the
needs of the community in an excellent manner,
thanks to the initiative and progressive methods
of 1ts owner.

Dry goods, hardware, patent medicines and na-
tive products form a large part of its stock in trade
and it bears a high reputation for good service and
excellent treatment.

Mr. Cornejo himself was born in Pocri on
March 7th, 1882, his parents having been Juan
Bautista Cornejo and Mrs. Eulalia Castroverde de

éﬂ

ne el establecimiento y de un potrero en las inme-
diaciones,

El seiior Cornejo ha desempefiado el cargo de
Agente de la Compaiifa de Navegacion y en la Pro-
vincin goza del aprecio general, tunto por Ly acredi-
tado de su firma, como por su honorabilidad.

También es duefio el sefior Cornejo de nuna can-
tidad de terreno sembrado de Jritsios artificiales en
las cercanias que le produce una buena renta annal-
mente.  HEs muy estimado como un enérgico tra-
bijador v buen cindadano, y por ly tamto ocupa un
puesto muy honerable entre sus vecinos en aguel
distrito. Visita con frecuencia la ciudad Capital

epiiblica en donde es bien conocido en los

Cornejo. He received his excellent education in
the colleges of the city of Panama and was married
to Mrs. Matilde Herrera de Cornejo on February
24th, 1906, He has three girls and three boys.
Mr. Cornejo has occupied the position of agent of
the National Navigation Company to the entire sa-
tisfaction of all who have come in contact with him.

Mr. Cornejo is also the owner of some excellent
pasture land in the vicinity of his home, which
brings him a good rental annunally.

He his much esteemed as a hardworking and
conscientons eitizen, aud his l.'ElhI]ilitH s lgﬂﬂrl
father and hushand, added to his enormous l.."l.['.hlLIt'g.
for hnd w :JrL, regder him wvery popular in the




Don Juan Bautista Bernal

El sefior Bernal, es uno de los mis progresistas
ganaderos que vive en el Distrito de Antén, de la
Provincia de Coclé.  Es al mismo tiempo el pro-
pietario de una cantidad de ganado que enenta con
cerca de mil cabexas, que pastan en las fincas tam-
bién de su propiedad, conocidas con los nombres de
o] Guayabor, «El Carmens, «La Unidne, «F1 Sns-
piron v «La Pascnar, que juntas forman nn total
como de quinientas hectireas de repastos artificia-
les, para el engorde y la eria de los citados ganados,
Igualmente y para las atenciones que demandan
esas fincas, cnenta con un lote de treinta caballos.

Nacih en Anton, ¥y cuenta con cuarenta v ocho
afos de edad, siendo casado con dofia Maria de Jesiis
Almillategui de Bernal, cuyo
en 1904, v del enal ha habido ocho hijos: enatro
mujeres y cuitro hombres.

matrimonio celebiri

Tiene su domicilio en
la Calle del Comercio, en Anton, donde ha formado
un hogar digno de toda estimacidon, por el ambiente
de virtud que en €l se respira, al igual que por la
tradicional honradez de que siempre ha gozado la
familia Bernal, la enal es eatdlica romana.

Mr. Bernal, 15 one of the colony of prosperous
cattlement living in the Distriet of Auton, in the
Province of Cocle, He is the owner of about 1,000
head of cattle which range on his several farms
known as «El Guayabon, «El Carmens, «La Unionn,
« 1 Suspiron and «l.a Pascuan.,

These properties cover 380 hectareas and are
well provided with grazing land and pasture, both
natural and artificial for the use of the stock, More
than 30 horses are also owned by Mr. Bernal.

Born in Anton, 45 years ago, Mr. Bernal, was
married to Mrs, Maria de Jesus Almillategni de
Bernal, in 1904, and has eight children, four sons
and four danghters,

He resides with his family in the Calle de Co-
mereio, 1 Aunton, where he is esteemied for lis
virtues, both in his private and in his business
life.

Mr. Bernal, is a Catholic and belongs to no so-
cieties or orders, finding the duties of a farmer and
a family man awmply sufficient to oceupy all his
tiie.
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Don Luis Von Chong

Don Luis Von Chone,
de China, y ha trabajado en el pais, en
de ganado con bastante fortuna,
cion ilimton ilimitada, la diligencia, la actividad
- 1i economia con que los chinos se inician en todo

1egocio, ha sido el motivo para que este hijo de
“onfucio, hayva prosperado admirablemente en sus
mpresas, habiendo logrado ser hoy el dueno de
ma valiosa finea de ganado en el Distrito de Anton,

El sefior Von Chong, tiene la hirme creencia de
e la industria ganadera, es el mejor negoeio en
. mterior de la Repitblica, v que los buenas hijos
l¢ Panamad, deberian dedicar toda su atencion en
otar de buenos caminos a aquellas zonas, para oh-
ener la explotaciin de las riguezas naturales gue
iene el pais en aquellos Ingares,

No ha reducido la esfera de sus uactividades co-
nerciales solo a ln ganaderia, sino que las ha hecho
xtensivas a otros ramos del comercio, v al efecto,
iene dos almacenes en Autdn, en combinacion con
1egocios de cantina, atendidos por un diligente per-
onal.

Este caballero, se distingue como un hombre in-
eligente, bastante entendido en negocios.

nacio en Can™™ S0 K wi Chong, who was born m China, has
taken up raising ecattle with considerable success
in the Provinee of Coclé.

Assisted by that devotion

to details and accuracy i small things which is
one of the characteristics of his nation, he has been
steeessful 1 breeding some excellent eattle on the
fertile meadows in the Anton distriet. Mr. Von
Chone is a firmt believer in cattle raising as the
best road to prosperity in the intenor Provinces of
Panama and the stock from his herds is well known
as being Arst class eattle in every way.

Mr. Van Chong, does not confine his commet-
cial efforts to cattle alone, He is the owner of
two stores in Auton, which are hoth a combination
of dey-good and general merchandise establishments
and saloon.  These stores yvield him a comfortable
reventte and are managed by capable assistants.
By steady an persistent effort, conpled with thrift
and scientific management, Mr. Vou Chong, has
amassed n competency and 1s rated very high as a
business mau, both 1 a financial way and in the
moral sense,

He is progressive in his methods and has found
sound dealings to be the best way to success,
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Doctor Emiliano Ponce J.

wis bomn in San Carlos

Panama, el 18 de bre the Provinee of Panama, on December 15th

siendo sus !'.|||':-.. [ Do _-"I 1 ey ia Manuel Le66, Iiis narenuts hay il'_'.'_ been _|||.l|i Pomee and Mrs,
.r 1en de Ponce

Fue eduead
Capital de C - Bogota,

biendo su diploma de doctor i YT : Republic of Colon
de medicinas v cirneia des o3 B ey cetving his diplom:
sobire €0 bzonen g

Ia junta de p

Castiel Dr. Ponce

fia Petra Maria Almillatecni




Don

Entre los agricultores que son honra
de su vecindario merece contarse en
primer término el caballero con gue se
encabezan estas lineas, que con envi-
diable lulwriosidad v constaneia ha lo-
grado format una de las mas encianla-
daras ¥ valiosas fincas en Anton de Ia
Provineia de Coclé, constante de 94
hectdreas de terrenos enltivados en su
mavorin de pastos artilficiales doude
viven en engorde doscientns: cabezas
e punudo yacnne v elnenenta e ea-
Baillur, stendo o] primero pora ln ex
portacion o la capital de la Repiablica
voel semnudo parn atender a los oficios
P e T finea

El sefior Almillatepns nacid en vl
prehilo de Antdn domde tiepe suopesi-
dlencin v uno de Tos lugures mids pine
torescns el vecindario. Bl afio e
[ 54 con Lo distingoida sefiorg
dofin Sarn Ponee en lp Ciadi] de Pa
I Darpnte su residencin en An
ton b oenpacdo alnnos paiestos paibili-
e cona Apente Fiseal, Eacareumlo de
Correns, v por eleccion popular Toe
designado parn ser Mismbro del Coer
o Muncipal del Distrito,  Es un caballero de unag muy re-
finada enlturn personal adguirida en el centro de enltnrm
miis refinado de Hispano Awmérica, goe es sin duda alguna
Hogotd, Iugar donde hizo sus primeros estudios,

e ]

Pedro Almilldtegui

Mr, Almillategni is o prominent
agriculturist and eattle breeder of An-
ton, in the province of Coclé, his
plantation, the sMedia Lunas being
famons for the quality of the cattle
which are bred there and exported to
the capital city of the republie. The
o Media Lunae = a beputiful property
enibricing 94 hectareas on which its
two houdred
well a= abont

T 11“-‘\ wt present
el of lwef cattle
Gty horses,

ns
The entire plantation js
ladel ot b petificin] pastore necessary
for the feed of this stock.

Mr. Almilategni was in the
townt of Anton o which he stil] resi
chesy s hsttse on the principal sqnare
the =how
1= o P he district Fe minrried Miss
=arn Poac vt 1p |54 Mr
Alunllitesni Teas oceupie] ingpaortant
prealilic positions during his residence

fa Autan

|I-|H'H

the tewn betng e of
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anistgst themr being those

of  Diseal Agent,  Peostmaster,  and
fember of the mmeipal connell, He isan extremely well-
educated man, having received los <chooling i that center
of Tearning, Bogota, the capital citv of the neaghboringe re
public of Colmbia

Don César Fernindez

FEntre los industricles de Penonomé venpa puesto distin-
guido el sefior Fermindex, liberal doctrinario gue en lo ae-
tmalidad ocnpa el importante puesto de Administrador (e
Hacienda de In Provinein de Coelé, al enal fue ascendido
despiies de desempeiiar con luenntento, dormnte o Admi
nistrueion el Presidente Porrvas, ¢l carpo de Administradm
e Tierras de la misma Provineia, Sin ser un politico
profesional ha jugado parte im

Among the men of indostry of Penonome occupying o
distingiii=hed  post, 15 Mr, Fermowlez, His leanings are
toward  the Liberal Party, widd lie is ool preesent Adminis
trator of Taxes for the Provioee of Cocle, to wlich post
he was appointed by President Poreas after hnvimg  pro-
ven his ability while in charge of the MAdministration of
Lands for this same provioee,

Without beivg a professional poli-

portante en las eampafins politi-
las ennles s& le ha consi-
derado stempre como on elemento
de valin,

Qis, en

Nacid en Penonomdé el 2 de IN-
ciembre de 1859, siendo sus padres
don Felipe Ferndndez v dofia Julia
Jadn de Ferndndez, v ¢on provecho
reaiizd estudios hasta ohtener en
1884 diploma (e Profesor de I, T.
P.P. Su sefiora esposa se lama
dofia Mereedes Vega de F.

Diesde =0 juventud se dedicd a la
crin de ganados y hoy posee, a mds de otros de menor im-
portancia, dos hermosos potreros con clen hectdreas culti-
raddans de hierha, en los cuales Hene unas doscientas cabezas
e ganado vacuno v caballar.

En Penonomé posee ung magnificn casa residencia v va-
rias de alquiler,

El sefior Fernandez ha contribuido a la construccion de
arins phras pablieas, tales eomo el templo v el cementerio
de 5o citdod natal.

e Bine Kook
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tician, he lms plaved an important
part in the political campaigns,
where his influence has heen of
considerable value,

He was hori in Penonome De-
cember 2nd, 1859, his purents being
Mr. Felipe Fernanderand Mrs, Julia
Juen de F. He took advantage of
his educational  opportunities, and
in 1884 reecived his certificate of
Professor of Public Instruction.
His wife is Mrs, Mercedes Vesa de
Fernandesz,

At u tender age he commenced the breeding of cattle,
ond today possesses two valuable pastures consisting of 100
hectareas of cultivated feed, where more than two himndred
eatthe ind horses subsizt.  En Penonome he owns not only
hils private residence, but also some additional houses
for rent.

Mr. Fernandez has contributed towards the construction
of varios public works, such as the church hailding and the
cemetary in his native town.




Don Gerénimo Almillategui
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